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SAIDZKA ÎWERSJA EWANGELII DZIECIĘCTWA
•(Wstęp, p rzek ład  z języka koptyjskiego, kom entarz  — 
K atarzyna U r b a n i a k  i L idia D o r n a  s z e  w  i с z)

W S T Ę P

P o d  k o n i e c  I  w .  p o  C h r .  p o j a w i a j ą  s i ę  u t w o r y  t e m a t y c z n i e  z w i ą z a n e  

z  N o w y m  T e s t a m e n t e m ,  o b e c n i e  z w a n e  a p o k r y f a m i . 1  T r e ś c i ą  i c h  s ą  

w y d a r z e n i a  z a w a r t e  w  p i s m a c h  k a n o n i c z n y c h .  A u t o r z y  t y c h  u t w o r ó w ,  

s t a r a j ą c  s i ę  p o d k r e ś l i ć  w i a r y g o d n o ś ć  o p i s y w a n y c h  w y d a r z e ń ,  n i e j e d n o 

k r o t n i e  p o d p i s y w a l i  j e ,  z a m i a s t  s w o i m i  w ł a s n y m i  i m i o n a m i ,  i m i o n a m i  

e w a n g e l i s t ó w ,  a p o s t o ł ó w  l u b  i n n y c h  o s ó b  w y m i e n i o n y c h  w  N o w y m  T e 

s t a m e n c i e .

Z n a n e  b a d a c z o m  a p o k r y f y  p o c h o d z ą  g ł ó w n i e  z  p i e r w s z y c h  t r z e c h  w i e 

k ó w  p o  C h r .  T e n  w c z e s n y  o k r e s  i c h  p o w s t a n i a  j e s t  j e d n ą  z  p r z y c z y n ,  

d l a  k t ó r y c h  i n t e r e s u j ą c e  n a s  t e k s t y  z a c h o w a ł y  s i ę  w  r ó ż n y m  s t a n i e .  

T y l k o  n i e k t ó r e  z  n i c h  p r z e t r w a ł y  w  c a ł o ś c i  i  w  o r y g i n a l e  g r e c k i m .  C z ę 

s t o k r o ć  p o s i a d a m y  m n i e j  l u b  b a r d z i e j  w i e r n e  p r z e k ł a d y  w  j ę z y k a c h :  

ł a c i ń s k i m ,  s y r y j s k i m ,  k o p t y j s k i m ,  g r u z i ń s k i m ,  o r m i a ń s k i m ,  e t i o p s k i m ,  

s t a r o c e r k i e w n o s ł o w i a ń s k i m ,  c e l t y c k i m  i t d .  N i e k t ó r e  a p o k r y f y  z a c h o w a ł y  

s i ę  d o  n a s z y c h  c z a s ó w  w  k i l k u  p r z e k ł a d a c h ,  w  c a ł o ś c i  l u b  t y l k o  w e  

f r a g m e n t a c h .

V /  p i ś m i e n n i c t w i e  k o p t y j s k i m  w y s t ę p u j ą  a p o k r y f y  p o w s t a ł e  n i e  t y l 

k o  p o z a  E g i p t e m  i  z n a n e  K o p t o m  d z i ę k i  d o k o n a n y m  t ł u m a c z e n i o m ,  

l e c z  t a k ż e  u t w o r y  r d z e n n i e  e g i p s k i e .  P o c z ą t k o w o  b y ł y  p i s a n e  w  g ó r -

*  S k r ó t y  b i b l i j n e  z a :  Pism o św ię te  Starego i N owego Testam entu ,  
Biblia Tysiąclecia, P o z n a ń — W a r s z a w a  1 9 7 1 .  S k r ó t y  a p o k r y f i c z n e  z a :  

A p o k ry fy  N ow ego Testam entu ,  ( r e d . )  M .  S t a r o w i e y s k i ,  L u b l i n  

1 9 8 0 ,  t .  I — I I .

1  S a r n o  s ł o w o  g r e c k i e  „ a p o k r y f o n ”  ( o d  c z a s o w n i k a  g r e c ,  „ a p o k r y p t o ”  

„ u k r y w a ć ” )  o z n a c z a  r z e c z  u s u n i ę t ą  s p r z e d  o c z u ,  z a k r y t ą ,  t a j e m n ą .  Z  

b i e g i e m  c z a s u  z a ś  p r z e z  „ a p o k r y f ”  r o z u m i e  s i ę  p i s m o  o  t r e ś c i  z a 

b r o n i o n e j  ( n i i e p r a w o w i e r n e j ) .  O j c o w i e  K o ś c i o ł a  i  s t a r o ż y t n i  p i s a r z e  k o ś 

c i e l n i  a p o k r y f a m i  n a z y w a l i  p i s m a  o  t r e ś c i  r e l i g i j n e j  n i e p e w n e g o  p o 

c h o d z e n i a ,  z a w i e r a j ą c e  w i e l e  b ł ę d ó w .  Podręczna E ncyklopedia  B ib l i j
na, ( r e d . )  k s .  Ł .  D ą b r o w s k i ,  P o z n a ń  1 9 5 9 ,  t .  I ,  s .  7 3 ;  A p o k ry fy  
N owego Testam entu ,  ( r e d . )  M .  S t a r o w i e y s k i ,  L u b l i n  1 9 8 0 ,  t .  I ,  

s .  1 5 — 2 3  o r a z  3 2 ;  K a to l icyzm  s ta ro ży tn y  jako form a rozw oju  p ier
w otnego chrześcijaństwa, ( r e d . )  J .  K e l l e r ,  W a r s z a w a  1 9 6 9 ,  s .  9 7 .
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n o e g i p s k i m  d i a l e k c i e  s a i d z b i m ,  k t ó r y  s t r a c i ł  s w o j ą  r o l ą  j ę z y k a  l i t e r a 

c k i e g o  w  X  w .  n a  r z e c z  d o i n o e g i p s i k i e g o  d i a l e k t u  b o h a i r s k i e g o .

A u t o r z y  a p o k r y f ó w  p r a g n ę l i  t ą  d r o g ą  p r z e k a z a ć  i  u m o c n i ć  n o w ą  

d o k t r y n ę  r e l i g i j n ą  r o z w i j a j ą c ą  s i ę  w  E g i p c i e .  W  t y m  c e l u  r o z b u d o w y 

w a l i ,  u z u p e ł n i a l i  i  r o z w i j a l i  o p i s y  w y d a r z e ń ,  o  k t ó r y c h  m ó w i  B i b l i a .  

S ą  t u  w i ę c  m o t y w y  z a r ó w n o  z  N o w e g o  j a k  i  z e  S t a r e g o  T e s t a m e n t u .

P e w n a  g r u p a  a p o k r y f ó w ,  s i l n i e  z a b a r w i a n a  k o l o r y t e m  r o d z i m e j  k u l 

t u r y  e g i p s k i e j ,  t o  „ E w a n g e l i e  D z i e c i ę c t w a ” 2  —  u t w o r y  p o ś w i ę c o n e  ż y c i u  

M a r y l ,  m a t k i  J e z u s a ,  d z i e c i ń s t w u ,  p u b l i c z n e m u  ż y c i u  i  d z i a ł a l n o ś c i  J e 

z u s a  C h r y s t u s a .

N i n i e j s z y  t e k s t  n a l e ż y  d o  t e j  w ł a ś n i e  g r u p y  a p o k r y f ó w .  J e g o  t ł u m a 

c z e n i e  z o s t a ł o  d o k o n a n e  z  j ę z .  k o p t y j s k i e g o  n a  p o d s t a w i e  k o p i i  d w ó c h

r ę k o p i s ó w  s a l d z k i c h ,  w y d a n y c h  p r z e z  f r a n c u s k i e g o  e g i p t o ł o g a  E u g è n e  

R e  v i l l  o u t ’ a . 3  R ę k o p i s y  t e k s t u  p r z e c h o w y w a n e  b y ł y  w  M u 

z e u m  B o r g i a  w  R z y m i e  i  p o s i a d a j ą  n a s t ę p u j ą c e  n u m e r y  i n w e n t a r z a :  

1 1 7  i  1 1 8 . 4  N i e s t e t y  a u t o r  w  s w e j  p r a c y  n i e  p o d a j e  k i e d y  p o w s t a ł y  

t e  z a b y t k i ,  a  b r a k  z d j ę ć  u n i e m o ż l i w i a  i c h  d a t o w a n i e .  A u t o r  s k o p i o w a ł  

t e k s t  z  r ę k o p i s ó w  z a z n a c z a j ą c  j e d y n i e  s t r o n y  o r y g i n a ł u 5  i  u b y t k i  w  

t e k ś c i e .  P i e r w s z y  f r a g m e n t  ( n r  1 1 7 )  z a w i e r a  t e k s t  o d n o s z ą c y  s i ę  d o  n a 

r o d z i n  M a r y i ,  a  d r u g i  ( n r  1 1 8 )  o p o w i a d a  o  ż y c i u  M a r y i  d o  c z a s ó w  n a 

r o d z i n  C h r y s t u s a .  J e ś l i  p o r ó w n a  s i ę  t r e ś ć  o b u  t e k s t ó w  z  ł a t w o ś c i ą

m o ż n a  z a u w a ż y ć  d a l e k o  i d ą c e  p o d o b i e ń s t w a ·  d o  P r o t o e w a n g e l i i  J a k u b a ,

E w a n g e l i i  P s e u d o - M a t e u s z a  N a r o d z e n i a  M a r y i ,  E w a n g e l i i  D z i e c i ę c t w a  

A r a b s k i e j ,  E w a n g e l i i  D z i e c i ę c t w a  O r m i a ń s k i e j  o r a z  d o  L e g e n d y  o  J ó 

z e f i e  C i e ś l i  ( w e r s j a  b o h a i r s k a  i  s a i d z k a ) . 0

2 Ewangelie D ziecięctwa  ( w c z e ś n i e j s z e ) :  P rotoew angelia  Jakuba, k t ó r a  

o p o w i a d a  o  n a r o d z i n a c h  i  d z i e c i ę c t w i e  M a r y i  i  d z i e w i i c z y m  n a r o d z e n i u  

p r z e z  n i ą  J e z u s a ;  Ewangelia  D ziec ięc tw a  w g  T o m a s z a  t o  c u d o w n e  

d z i e j e  D z i e c i ę c i a  J e z u s .  P ó ź i e j s z e  Ewangelie  D ziec ięc tw a : A rabska  Ew. 
D ziecięctwa, Ew. Pseudo-M ateusza, Ew. Dziec ięc tw a  z  r ę k o p i s u  A r  u n 

d e  l a ,  Ż y w o t  Jana  w g  S e r a p i o  n a ;  d z i e ł a  t e  s ą  r o z s z e r z e n i e m  

p o p r z e d n i c h .  W s z y s t k i e  Ewangelie Dziec ięc tw a  s ą  t y p u  w y t o i t n i e  n a r 

r a c y j n e g o  z  z a m i ł o w a n i e m  d o  c u d o w n o ś c i .  I s t n i e j e  n a d t o  s e r i a  p i s m  

o  N a j ś w i ę t s z e j  M a r y i  P ä o n i e ,  m .  i n .  Zaśnięcie Maryi, o r a z  o p o w i a 

d a n i e  o  ś w .  J ó z e f i e :  Historia Józefa Cieśli. P o r .  Słow nik  W czesno
chrześcijańskiego P iśm iennic tw a,  ( r e d . )  J .  M .  S z y m u s i a k ,  M .  S t a 

r o w i e y s k i ,  P o z n a ń  1971, s .  38—43.
SE .  R  e  V  i  1 1  o  u  t ,  A pocryphes  Coptes du N ouveau Testam ent,  É t u d e s  

E g y p t o l o g i q u e s ,  S e p t i è m e  L i v r a i s o n ,  T e x t e s ,  1er F a s c i c u l e ,  P a r i s  1876, 
s s .  V I I — X I I .

4  E .  R e  v i l  l o u t ,  d z .  c y t .  O b e c n i e  s ą  p r z e c h o w y w a n e  w  M u z e u m

W a t y k a ń s k i m .

6 N r .  117 r ę k o p i s u  z a c h o w a n y  j e s t  o d  s t r o n y  5 —12; n r  118 z a ś  o d  

s t r o n y  17—18 i  o d  23—26; E .  R e  v i l  l o u t ,  d z .  c y t . ,  s .  V I I I .

6  P o d o b i e ń s t w a  t e  t o  p r z e d e  w s z y s t k i m  n i e m a l  t e  s a m e  o p i s y  d o 

t y c z ą c e  ż y c i a  J a k u b a  i  A n n y  o r a z  J ó z e f a  i  M a r y i .
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T ł u m a c z e n i e  t o  p o w s t a ł o  d z i ę k i  p o m o c y  i  ż y c z l i w o ś c i  p .  d o c .  d r  h a b .  

A l b e r t y n y  D e m b s k i e j ,  k t ó r e j  a u t o r k i  p r a g n ą  w y r a z i ć  p o d z i ę k o w a n i e .

E W A N G E L IA  D ZIEC IĘC TW A  
[N r 117]

(5) ... z Betlejem . Ów człowiek zaś im ien iem  Joachim  pochodził 
z rodu  i  plem ienia D awidowego; był to taka cżłow iek jalk K leo
fas.7 Jego rodzice w ybra li m u  za żonę n iew iastę  im ieniem  A nna, 
pochodzącą z rodu  Je sseg o 8, ojca k ró la  D aw ida. A nna była  bez
płodna; dotąd  nie porodziła n igdy  dziecka, an i chłopca, an i dziew 
czynki.9 I m ałżonkow ie sm ucili się ty m  bardzo, bow iem  byli 
bogaci; m ieli złoto, sreb ro  i  zw ierzęta d o m o w e10, a n ie  było (jed
nak) nikogo, k to  by  te  (dobra) odziedziczył.

W owym czasie stało się, że udali się do Betlejem, aby dać 
się zapisać.n Zbliżał się wtedy dzień Paschy żydowskiej i Świę
to Namiotów. A gdy lud zgromadził się w świątyni, aby obchodzić 
święto Paschy, Anna i Joachim powędrowali do Betlejem, ponie
waż, zgodnie ze zwyczajem, Iktóry istniał w okolicy Jerozolimy, 
zbierano się, by ucztować wspólnie ...

(6) Joachim  zabrał A nnę i udali się do św iątyni; kobiety  osob
no i  m ężczyźni osobno. G dy A nna zbliżała się do Ibóbiet ■—■ za
zwyczaj trzy m ała  się (od nieb) z dala — „Nie dokuczajcie mi: 
jesteś bezpłodna; niech tw oja  niem oc nie spotka nas, aby nasi 
m ężow ie n ie  znienaw idzili nas za to, iże n ie  m am y dzieci”. Je d 
nocześnie m ężczyźni to  sam o prosto w  oczy m ów ili Joachim o
w i. G dy ta k  Joachim  słuchał tych  zarzutów , pochylił głowę, za
p łakał i zaw ołał: „Boże, tw e  oczy w idzą i tw e uszy słyszą szy
d e rstw a  tych , k tó rzy  obrzucili n im i m nie i m oją nieszczęsną żo
n ę  i 2. To są nasze grzechy i m artw im y  się n im i jak  i w szy
stk im i pozostałym i. B iada nam , jakże w ielk i jest nasz sm utek, 
gd y  lu d  cały w  te n  sposób złorzeczy nam . Boże, nie zapom inaj 
te j naszej p rośby  i naszego w yszydzania” . (7) Ci zaś, k tórzy  
wyszydza® ich, by li szczęśliw i i m ów ili: „Aż do zakończenia P a s
chy w  cierpieniach i w estchnien iach  p rzek lin a ją  ich”.

7 Podręczna Encyklopedia  Biblijna, dz. c y . t . ,  t .  I ,  s .  6 6 0 .

8  W e d ł u g  p r z e k ł a d u  g r e c k i e g o :  J e s s a i ;  w e d ł u g  p r z e k ł a d u  h e b r a j s k i e 

g o :  j i s z a j  ( s k r ó t  o d  i s i z j a h w h  —  m ą ż  B o ż y ) ;  p o r .  Podręczna Encyklo
pedia Biblijna, d z .  c y t . ,  t .  I ,  s .  5 4 7 ;  o r a z  M t. 1 ,  6 .

9  P o r .  R d z  1 6 ,  1 ;  U ,  3 0 ;  S d z  1 3 ,  2 ;  Ł k  1 ,  2 ;  Protoewangelia  Jakuba  
(Narodziny Maryi)  I ,  2 ;  P seudo-M ateusz  I ,  2 ;  I I ,  1 ;  A p o k ry fy  Nowego  
Testam entu , dz. c y t . ,  t. I ,  s .  1 8 2 ,  s .  v .  „ p o t o m k a ” .

10 Por. Rdz 13, 2.
11 Por. Lk 2, 3.
12 B e z p ł o d n o ś ć  u c h o d z i ł a  u I z r a e l i t ó w  z a  k a r ę  B o ż ą  i  h a ń i b ę ;  p o r .  

R d z  1 6 ,  4 ;  3 0 ,  2 3 ;  1  S m  1 ,  6 ;  Ł k  1 ,  2 5 .



218 К . U R B A N IA K  I L . D O M A S Z E W IC Z [4]

N astępnie  A nna i  Joachim  z ciężkim  sercem  udali się do sw e
go domu, P an  bow iem  jedyn ie  by ł ich  w sparciem . P ierw szego 
dnia  m iesiąca P a rm u te 13 ud a li się do synagogi, a w rócili do 
swego dom u dziesiątego dnia m iesiąca P a rm u te  tego sam ego ro 
ku.

W krótce po  tym  Joachim  m ia ł senj; (a) było to  40 d n i14 p rzed 
tem  zanim  A nna s ta ła  się  b rzem ienną 15: oto sto i on n ad  'z d ro 
jem , a b iała  gołębica p rzy fru n ę ła  do zdro ju  i nap iła  się z n ie 
go wody. Po ty m  fru n ę ła  i usiadła na głow ie Jo a c h im a 16, po
zostaw ała ta k  zw racając się ku  niem u. Joachim  zbudził się i  opo
w iedział sen A nnie, sw ej m ałżonce, a ona dziw iła się bardzo. 
K iedy  (zaś) położyła się spać, te j sam ej nocy (8) pouczono ją 
w e śnie w  ten  oto sposób: u jrza ła  ona drzew o rosnące nad  
brzegiem  zdroju, a b ia ła  gołębica siedziała na gałęzi drzew a. 
S fru n ę ła  i usiadła na rękach  A nny, a potem  na jej łonie. Cało
w ała  usta  A nny przez długą chwilę. A nna opow iedziała sw ój 
sen  Joachim ow i. -

W pierw szym  dn iu  m iesiąca P a rm u te  s ta ła  się ona brzem ienną 
nasien iem  Jo a c h im a 17. T eraz Żydzi bezbożni i bez serca n ie 
chaj w stydzą się, ci, k tó rzy  k a la ją  Św iętą Dziewicę M aryję.

(Kiedy) nadeszła pora Paschy  żydow skiej (Joachim  i Anna) 
udali się do Jerozolim y. K obiety  pierw sze spostrzegły, że A nna 
s ta ła  się  b rzem ienną i radow ały  ,się razem  z nią.

(Po pew nym  czasie) A nna m iała  sen, w k tó ry m  podała sw oje

1 3  K a p t .  P arm u te  g r .  Farmuthi;  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  k o p t y j s k i e g o  j e s t  

t o  8 - m y  m i e s i ą c  r o k u ,  k t ó r y  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  g r e g o r i a ń s k i e g o  o d 

p o w i a d a  o k r e s o w i  o d  2 7  I I I  —  2 6  I V .

1 4  P r a w d o p o d o b n i e  w  t y m  m i e j s c u  t e k s t  j e s t  n i e k o m p l e t n y ;  b y ć  m o 

ż e  b r a k u j ą c y  f r a g m e n t  t e k s t u  d o t y c z y  4 0 - d n i o w e g o  p o b y t u  J o a c h i m a  

n a  p u s t y n i ;  p o r .  P r o t .  E w .  J k .  I ,  2 — 4 ;  I I ,  1 ,  3 ;  I I ,  2  n ;  T V ,  1 ;  P s .  

M t .  I I I ,  1 — 5 ;  I I ,  1 ;  Narodzenia M aryi  I I ,  2 ;  Ewangelia  Dzieeiecc tw a  
O rm iańska  I ,  1 ,  2 .

1 5  S ł o w o  t o  w y s t ę p u j e  w  t e k ś c i e  w  f o r m i e :  etre  Anna ontparthenos  
(etre- S .  F . :  atre-  A 2 :  e thre-  B :  a te -  A ,  P r ä f o r m a t i v  d e s  k a u s a t i v e n  

I n f i n i t i v s  m i t  P r ä p o s i t i o n  € - ,  a - ;  p a t r z .  W .  W e s t e n d o r f ,  K optisches  
Handwörterbuch,  H e i d e l b e r g  1 9 7 7 ,  t .  I ,  s .  4 1 ) .  T a  f o r m a  g r a m a t y c z n a  

w y d a j e  s i ę  w s k a z y w a ć ,  i ż  a u t o r  w i e r z y ł  w  c u d o w n e  i  d z i e w i c z e  p o 

c z ę c i e  A n n y .  W i e r s j a  p o l s k a  p o d a j e  t e r m i n  p e r f e c t u m  „ p o c z ę ł a ”  ( p a t r z :  

A p o k ry fy  N owego T estam entu , d z .  c y t . ,  t .  I ,  s .  1 8 5 ,  s . v .  „ p o c z ę ł a ” ;  

p o r .  t a k ż e  P r o t .  E w .  J i k .  I V ) .  W i e l u  j e d n a k  a u t o r ó w  p o d t r z y m u j e  

o p i n i ę  o  n a t u r a l n y m  p o c z ę c i u  A n n y .  N a  t e n  f a k t  w s k a z y w a ł y b y  r ó w 

n i e ż  d a l s z e  s ł o w a  n a s z e g o  t e k s t u :  „ . . . w  p i e r w s z y m  d n i u  m i e s i ą c a  P a r 

m u t e  s t a ł a  s i ę  o n a  b r z e m i e n n ą  ( d o s ł .  t ł . )  n a s i e n i e m  J o a c h i m a . ”

1 6  T u  z a u w a ż a m y  p a r a i e l i z m  t e j  s a m e j  s c e n y  w  p r z y p a d k u  J ó z e f a  

i  J o a c h i m a ;  p o r .  P r o t E w J k .  I X ,  1 .

1 7  P o r .  p r z y p i s  1 5 .
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praw dziw e im ię w  św iątyni kapłanów  Boga, a kap łan i nazyw ali 
ją . D alej u jrza ła , że oto an io ł p rzy b ra ł ludzką postać (9) i  m ów ił 
d o  n ie j tak im i to  słoiwami: „Bądź silna , oto poczniesz i po ro 
dzisz córkę i nazw iesz ją  im ieniem  M aryja. O ddal się od łoża 
Joach im a i nie spożyw aj nic nieczystego, aż w  czystości18 w y- 
karm isz  sw ą m ałą  córkę” . I anioł pobłogosław ił Annę, a k ap ła 
n i pow tórzy li za n im  Amen. G dy A nna obudziła się, opow ie
działa to  w szystko Joachim ow i, sw em u m ałżonkow i, i  oboje w y 
chw ala li im ię Boga Izraela. G dy zaś w y pełn iły  się dni Paschy, 
pow rócili do swego dom u rad u jąc  się bardzo z pow odu łaski, 
jak a  na  nich  spłynęła.

G dy nadszedł dzień narodzin, A nna pow iła córkę i nazw ała 
ją  im ieniem  M ary ja , zgodnie z tym , co zostało objaw ione w e 
śnie, że nazw ie ją im ieniem  Mai-yja. Dzień, w  k tó rym  narodzi
ła się  Dziewica był 10-tym  Haithor 19 w ed łu g  k a len d arza  eg ipsk ie
go. Lecz n ie znający  kalendarza  egipskiego licząc (10) m iesiące 
urodzenia pow iadają , że to było 9 m ie s ię c y 20 'bez 14-tu  dn i. Lecz 
gdyby liczyć w  ten  sposób, od pierw szego P a re m h a t21 aż do 
pierw szego P a rm u te  jest jeden  m iesiąc i od pierw szego dnia  
P a rm u te  aż do pierw szego dnia m iesiąca Paszom s22 to  są dw a 
m iesiące; jed n ak  n ie  będziem y już o ty m  dłużej mówić. Od 
pierwiszego dnia m iesiąca P a rem h a t do pierw szego dnia  m iesiąca 
H a th o r to je s t 8 m iesięcy a także  14 dni. I dziew iątego m ie
siąca A nna w ydała  na  św iat M aryję, kró low ą Roku N iepoka
lanego.

Z apraw dę godzi się nam , abyśm y zb ierali się co ro k u  w  tym  
dniu, k tó ry  jest dniem  narodzin  k ró low ej w szystk ich  kobiet, Ma-

1 8  J e s t  t u  p o ł o ż o n y  n a c i s k  n a  c z y s t o ś ć  r y t u a l n ą .  A n n a  k a r m i  M a r y j ę  

p o  s w o i m  o c z y s z c z e n i u ,  n i e  p o z w a l a  c h o d z i ć  p o  z i e m i ,  b u d u j e  s p e c j a l 

n ą  k o m n a t ę ,  c h r o n i  o d  n i e c z y s t e g o  p o k a r m u ;  c h r o n i  w i ę c  M a r y j ę  o d  

r y t u a l n e g o  s k a l a n i a .  P o r .  K p i  1 2 ,  4 — 6 ;  P i r a t . E w . J k .  V ,  2 ;  A p o k ry fy  
N ow ego Testam entu ,  d z .  c y t . ,  s .  1 8 7 ,  s . v .  „ k a r m i ć ” ,  „ z i e m i a ” ,  „ n i e 

c z y s t e g o ” .

1 9  K o p t .  Hathor, g r .  Hathir  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  k o p t y j s k i e g o  j e s t  t o  

3 - c i  m i e s i ą c  r o k u ,  k t ó r y  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  g r e g o r i a ń s k i e g o  o d p o w i a d a  

o k r e s o w i  o d  2 8 . X . — 2 7 . X I .

2 9  W  c a ł y m  t y m  w y w o d z i e  a u t o r  d ą ż y  d o  u d o w o d n i e n i a  n a t u r a l n y c h  

n a r o d z i n  M a r y i ;  p o r .  t a k ż e  P r o t . E w . J k .  V ,  2 ,  g d z i e  j e s t  m o w a  o  7 - m i u  

m i e s i ą c a c h .

2 1  K o p t .  Parm hat, g r .  Famendth,  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  k o p t y j s k i e g o  j e s t  

t o  7 - m y  m i e s i ą c  r o k u ,  k t ó r y  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  g r e g o r i a ń s k i e g o  o d 

p o w i a d a  o k r e s o w i  o d  2 5 . 1 1 . — 2 7 . I I I .

2 2  K o p t .  Paszons, g r .  Pachon; w e d ł u g  k a l e n d a r z a  k o p t y j s k i e g o  j e s t  

t o  9 - t y  m i e s i ą c  r o k u ,  k t ó r y  w e d ł u g  k a l e n d a r z a  g r e g o r i a ń s k i e g o  o d p o 

w i a d a  o k r e s o w i  o d  2 6 . I V . — 2 6 . V .
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ry i Dziewicy, te j, k tó ra  uchron iła  od w stydu  ich oblicza i ob
darow ała  je  w szystkie radością.

N astępnie  D aw id w ystąp ił ze sw oją k ith a rą  i sław ił A nnę i Jo 
achim a  ty m i słow am i: „Cieszyliśm y się i radow aliśm y się cza
sem , k ied y  byłeś sk rom ny cierpiąc. Ono w yw iodło m n ie  ponad 
opokę, a Ty zaś zaprow adziłeś minie ... (11) T y  w yprow adziłeś 
m nie, aby  w ysław iać ją, Ty w yniosłeś ludzi ponad  naszych w ład 
ców, T y  p rzeprow adziłeś n as  p rzez ogień i w odę” 23. T e i podob
n e  rzeczy pow iedział Dawid.

G dy o tym  usłyszeli sąsiedzi, w  dniu narodzen ia  Dziewicy, 
p rzynieśli sw e d a ry  (Annie), a m ężczyźni p rzyn ieśli sw e d a ry  
Joachim ow i. I ta k  spędzali siedem  dni jedząc i p ijąc  i ciesząc 
się  dziełem  Boga, k tó ry  uczynił to  im  — Joachim ow i i A nnie, 
jego m ałżo n ce24.

K iedy  obm yto dziecko wodą, zapytano  o im ię m ałej dziew czyn
ki. (Anna) odpow iedziała: „N azw iem y ją im ien iem  M aryja , tak  
jak  zostało to  (nam) polecone” 25. W te n  sposób m ałej córce n a 
dano im ię M aryja. I w ielka radość zapanow ała w śród nich  i w  
ich  dom u.

W ow ym  czasie był k ap łan  w  św iątyni (12), k tó ry  służył Bo
gu, a k tó ry  jest ojcem  całego ludu. On zaś m ia ł nocą w idzenie, 
że oto A nioł P ań sk i rzek ł do niego: „Synu sta rca  M alachiasza 26, 
te  oto słow a pow iedz Aninie i  Joachim ow i: S trzeżcie sw ej córki, 
czystej Dziewicy, k tó re j jedynym  m ężczyzną27 jest Jezus C h ry 
stus. I niech po trzech  la tach  p rzyprow adzą ją  do ciebie. I po
w iedz to  jej, Annie, niech nic co n ieczyste nie do tknie jej ust, 
zanim  sw oim  m lekiem  n ie  wylkarmi m ałej c ó rk i28. S trzeż się. 
P o  trzech  la ta c h 29 pow ierzą ją  tobie, aż do chw ili, gdy  Bóg ją 
zaw ezw ie i w tedy  stan ie  się Różą N iebios” .

2 3  A u t o r k i  n i e  z n a l a z ł y  w  t e k s t a c h  P i s m a  ś w .  ż a d n e g o  c y t a t u  d o 

t y c z ą c e g o  w y ż e j  w y m i e n i o n e g o  f r a g m e n t u ,  n a j p r a w d o p o d o b n i e j  p o c h o 

d z ą c e g o  z  B i b l i i .

2 4  P o r .  P r o t E w J k .  V I ,  2 ;  o r a z  A p o k ry fy  Nowego Testam entu,  d z .  c y t . ,  

t .  I ,  s .  1 8 8 ,  s . v .  „ u c z t ę ” .

2 5  P o r .  N a r .  M .  I I I ,  3 ;  I V ,  1 ;  V ,  2 .

2 6  M a l a c h i a s z ,  a u t o r  o s t a t n i e j  k s i ę g i  p r o r o c z e j  S t a r e g o  T e s t a m e n t u .  

W  N o w y m  T e s t a m e n c i e  M a l a c h i a s z  j e s t  c y t o w a n y :  Ł k .  1 ,  1 7 ;  M t .  1 1 ,  

1 0 ;  1 4 ;  1 7 ,  1 2 ;  R z y m .  1 ,  3 .  P a t r z :  Podręczna Encyklo ped ia  B ib lijn a , 
d z .  c y t . ,  t .  I I ,  s .  1 4 .

2 7  P o d  t e r m i n e m  „ m ę ż c z y z n a ”  n a l e ż y  r o z u m i e ć  „ s y n ” ;  t u  d o d a t k o w e  

p o d k r e ś l e n i e  d z i e w i c t w a  M a r y i .

2 8  P o r .  p r z y p i s  1 8 .

2 9  P o r .  P r o t E w J k .  V I I ,  1 ,  2 ;  N a r .  M .  V I ,  1 ;  H e r .  1 0 a .
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Skoro Z a ch a ria sz30 usłyszał te  słow a w e śnie, obudził się i dzi
w ił się tem u, co usłyszał. I oddał cześć Bogu. G dy nasta ł r a 
nek  n ie  zw lekając opow iedział w szystko to, co .usłyszał E lżbie
cie si. Gna ucieszyła się bardzo i udali się razem  do Joachim a...

;[Nr 118]

(17) Tak oto A nna, je j m atka, um ieściła ją  t a m 32 (w św ią ty 
ni). Ta podeszła i zbliżyła się do o łtarza św ię teg o 33. P rzy s ta 
nęła, a cały lud Izraela p rzyg lądał się jej 34. W tedy u jrze li ła s
kę 33 spływ ającą na nią: tw arz  je j jaśn ia ła  św iatłością n ieb iań 
ską. C ały lud  p o d z iw ia ł36 M aryję. I n ie  poszła w raz  ze sw ym i 
rodzicam i 3? do domu, lecz pozostała w ierna  jak  g o łą b k a 38 po
sługu jąc  kapłanom  w  służbie ... a Dziewicę, k tó ra  b y ła  w  św ią
ty n i uczono w ykonyw ać p race ręczne. Co d rugi lub  trzeci dzień 
przychodzili do niej rodzice, ona zaś rozw ijała  się i m iała  się 
dobrze pod opieką Pana.

K iedy M aryja trochę podrosła n ie  spędzała swego czasu na 
próżnych rozm ow ach, lecz oddaw ała się rozw ażaniom  (o Bogu), 
a pam ięć o je j rodzicach spoczyw ała w jej sercu. N ie m yślała 
o sp raw ach  doczesnego św iata, lecz została w...

3 0  Z a c h a r i a s z ,  m a ł ż o n e k  E l ż b i e t y ,  p o c h o d z ą c y  z  r o d u  A a r o n a .  B y ł  

o j c e m  ś w .  J a n a  C h r z c i c i e l a  ( Ł k .  1 ,  5 — 2 5 ;  3 ,  2 ) ;  p o r .  Podręczna Ency
klopedia Biblijna, d z .  c y t . ,  t .  I I ,  s s .  ( 5 7 8 — 6 7 9 .  W  a p o k r y f a c h ,  k t ó r e  

o m a w i a j ą  n a r a d z e n i e  M a r y i ,  Z a c h a r i a s z  w y s t ę p u j e  j a k o  k a p ł a n  w  Ś w i ą 

t y n i  w y k o n u j ą c y  s w e  c z y n n o ś c i  l i t u r g i c z n e ;  p o r .  P r o t E w J k .  V I I I ,  3 ;  

E w . D z £ ) r m .  I I I ,  3 ;  Ł k .  1 ,  2 3 .

3 1  E l ż b i e t a ,  ż o n a  k a p ł a n a  Z a c h a r i a s z a  ( Ł k .  1 ,  5 n n )  p o c h o d z ą c a  z  r o 

d u  k a p ł a ń s k i e g o  A a r o n a ;  p o r .  Podręczna Encyklopedia Biblijna, d z .  

c y t . ,  t .  I ,  s .  3 3 3 ;  o r a z  Ł k .  1 ,  3 6 .

8 2  P r a w d o p o d o b n i e  c h o d z i  t u  o  ś w i ą t y n i ę ,  k t ó r ą  A n n a  u c z y n i ł a  w  

k o m n a c i e  s w o j e g o  d o m u ,  p o r .  P r o t E w J k .  V I ,  3 ;  l u b ,  c o  j e s t  b a r d z i e j  

p r a w d o p o d o b n e ,  j e s t  t o  Ś w i ą t y n i a  J e r o z o l i m s k a ,  p o r .  P r o t E w J k .  V I I ,  2 .

3 3  P o r .  P r o t E w J k .  V I I ,  2 ;  P s .  M t .  I V ,  V I ,  1 ;  N a r .  M . V I ,  1 ,  2 ;  

Kodeks Hereford  n r  0 . 3 . 9 .  Ewangelia D ziecięctwa  1 9 ;  o r a z  A p o k r y f y  

N o w e g o  T e s t a m e n t u ,  d z .  c y t . ,  s .  1 8 9 ,  s . v .  „ o ł t a r z ” .

3 4  P r a w d o p o d o b n i e  w  t a ń c u ;  p o r .  P r o t E w J k .  V I I ,  3 ;  A p o k ry fy  No
w ego  Testam entu ,  d z .  c y t . ,  s .  1 8 9 ,  s . v .  „ z a t a ń c z y ł a ”  ( o r a z  t a k ż e  2  S m  

6 ,  5 ;  P s .  1 4 9 ,  3 ;  6 8 ,  2 6 ) .

3 6  P o r .  Ł k .  1 ,  2 8 ;  o r a z  A p o k ry fy  Nowego Testam entu ,  d z .  c y t . ,  s .  1 8 9 ,  

s . v .  „ ł a s k a ” .

3 6  P o r  P r o t E w J k .  V I I ,  3 ; A p o k ry fy  N owego Testam entu , d z .  c y t . ,  

s .  1 8 9 ,  s . v .  „ u k o c h a ł ” .

3 7  P o r .  P r o t E w J k .  V I I I ,  1 .

3 8  P o r .  P r o t E w J k .  V I I I ,  1  ;  A p o k ry fy  Nowego Testam entu ,  d z .  c y t . ,  

s .  1 9 0 ,  s . v .  „ g o ł ą b k a ” .
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(18) Aniołow ie Bioży39 przynosili je j pożyw ienie z niebios, gdy  
ona posługiw ała w św iątyni. Zazw yczaj b y ły  to owoce z drzew a 
żyw ota, ab y  jad ła  je  z przyjem nością.

Suknia, k tó rą  podarow ała jej m atk a  nie by ła  n igdy  zniszczo
na , an i zabrudzona, choć cały czas ją  nosiła. W m iarę  jak  Dzie
w ica rosła  sukn ia  pow iększała się. (M aryja) n igdy  n ie  stro iła  
się, an i n ie  ozdabiała się jak  inne kobiety. N igdy nie m alow ała 
sw oich oczu, n igdy  n ie  sm arow ała olejk iem  swego lica, n igdy 
n ie  kręc iła  i n ie  fryzow ała w łosów  and n ie  byw ała  w  łaźni. 
N igdy nie perfum ow ała się, an i n ie  nam aszczała swego ciała 
o lejkiem . N ie m yła się w odą i n ie  w y jrza ła  poza św iątynię. 
I n ie  oglądała się za obcym  m ężczyzną... (23) I zawsze zw racała 
się k u  w schodow i śląc swe m odlitw y  i p rośby do C hrystusa , 
sw ego oblubieńca i w ybrańca. A niołow ie P ańscy  strzeg li jej dzień 
i noc.

(M ary ja )40 zaś spędziła 2 la ta  w  dom u Józefa, zanim  A rch a
n io ł je j zw iastow ał. Po tem  zaś nadszedł czas, w  k tó rym  m iło
s ie rn y  Bóg zap ragnął sw ojego tw oru . N astała  pora, w  k tó re j 
uw ięziono w  n iej człowieczeństwo. P rzyszła  godzina, w  k tó re j 
K ró l uw olnił się od barbarzyńców ...

G abriel został w ysłany, ab y  podzielić się z M atką Bożą dobrą 
now iną. W szedł on do Dziewicy, podczas gdy  d rzw i je j sy p ia l
ni by ły  zam k n ię te 41 i zaw ołał: „W itaj ty , k tó ra  znalazłaś łaskę. 
P a n  z tobą. P a trz , oto poczniesz i porodzisz syna, k tó rem u  n a 
dasz im ię E m a n u e l4ä” . Zaś g d y  Dziewica usłyszała  te  słow a, za
trw ożyła się ((24) i spy ta ła  A rchanio ła: „Jaik to  się  stan ie , sikoro 
n ie  znałam  m ęża, a ja  od urodzenia jestem  dziewicą czystą na  
duszy  i  cie le?” A rchanio ł odpow iedział: „Duch Ś w ięty  zstąpi (na 
ciebie) i moc N ajw yższego osłoni cię. D latego ten , k tó ry  n a ro 
dzi się, jęsit św ię ty  i  zostanie nazw any  Synem  B o ży m 43”. Zaś 
gdy  czysta Dziewica słuchała  tego, pow iedziała: „Ja , służebnica 
P ańska , niech m i się to stan ie  w edług  słow a tw ego” 44. I Anioł 
oddalił się. I  s ta ła  się b rzem ienną już od słuchan ia  ty ch  słów.

Spędziła trz y  m ies iące43 w  dom u Józefa, gdy była  już b rze 
m ienna Synem  Bożym, k tó ry  jest w ieczny. G dy sędziw y sta rzec

39 Por. ProtEwJk. VIII, 1; Ps. Mt. VI, 2; A p o k r y fy  N ow ego T es ta 
m e n tu , dz. cyt., s. 190, s.v. „anioła”.

40 „Maryja”, tłumaczenie dosłowne „ona”.
41 Por. J. 20, 26; Ew.Dz.Orm. V, 3.
42 Por. Ł/k. 1, 26nin; ProtEwJk. XI, 1, 2; Ew.Dz.Orm. V, 3.
43 Por. A p o k r y fy  N ow ego T es ta m en tu , dz. cyt., s. 193, przypis XI.
44 Por. Łk. 1, 38; ProtEwJk. XI, 3; Ew.Dz.Orm. V, 7, 11.
45 Por. Nar. M. X, 1; według ProtEwJk. XII, 3, trzy miesiące spę

dziła u Elżbiety.
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zauw ażył, że ona jest brzem ienną, n ie chciał narazić  je j na zn ie
sław ien ie  i postanow ił oddalić ją  p o ta je m n ie 46. P ow tarza ł to: 
„Z apraw dę m oje dzieci i  m oi k rew n i będą  w yśm iew ać m ą s ta 
rość i będą m ów ić: w ziął sobie brzem ienną kobietę na  starość. 
Ponad to  k ap łan i w  św iątyn i oskarżą m nie, że dopuściłem  do 
tego, aby  zdarzyło  się  to  Dziewicy i(25) w  m oim  dom u, ty m  
bardziej, że on i m n ie  ją  polecili. Lecz dziw ię się, bow iem  n ie  
w idziałem  jej n igdy  rozm aw iającej z m ężczyzną. W ięc w  jak i 
sposób s ta ła  się brzem ienną? Nie w iem ”.

Owej nocy A rchanioł, św ięty  G abriel, przyszedł do niego i rzekł 
m u 47: „O Józefie, syn-u D aw ida, n ie  obaw iaj się p rzy jąć M aryi, 
tw o je j m ałżonki, bow iem  ten, k tó ry  narodzi się z n iej pochodzi 
od D ucha Św iętego. Ona zaś porodzi syna i nazw iesz go im ie
n iem  Jezus. O n bow iem  w ybaw i sw ój lud  od grzechu” 48. Zaś 
sędziw y starzec usłuchał tych  słów, k tó re  G abriel m u  pow iedział. 
I od tam tego  dnia s łu ż y ł49 Dziew icy w y p a tru jąc  tego, k tó ry  
nadejdzie.

Za panow ania A ugusta w ydano rozporządzenie, żeby spisać ca
łą ludność zgodnie (z) m iejscem  (urodzenia). B ył to  pierw szy spis 
i każdy  udaw ał się, aby spisać się w  (swym) m iejscu  (urodze
nia) 50. (26) (Także) Józef w ziął Dziewicę M aryję  i poszli spisać 
się. W ędrow ali drogą w  k ie ru n k u  B e tle je m 51. (Wówczas) sędzi
w y starzec spojrzał na  tw arz  Dziewicy i zauw ażył, że jaśn ieje  
ja k  słońce. Ona (sama) drżała. Spy tał się je j: „Czemu m asz
dzisiaj tak ą  sm utną  tw a rz ? ” 52. Ona zaś odpow iedziała m u: „N ie

« Por. Mt. 1, 19; ProtEwJk. XIV, 1; Nar. M. X, 1; Ew.Dz.Orm. VI, 
7; Jó ze f C ieśla  (saidzka) V, 2; według Ew.Ps.Mt. XI, Józef sam za
mierzał opuścić  Maryję.

47 Por. Mt. 1, 20; 2, 13; ProtEwJk. XIV, 2; Ew.Dz.Orm. VI, 11; Nar. 
M. X, 2.

48 Por. Mt. 1, 20—21; Łk. 2, 1; ProtEwJk. XIV, 2; Ps.Mt. XI; Nar. 
M. X, 2; Jó ze f C ieśla  (bohairska) VI, 1—2.

49 ProtEwJk. XIV, 2 podaje, iż Józef „dalej strzegł dzieweczki”.
50 Por. Łk. 2, 1—3; ProtEwJk. XVII, 1; Ps.Mt. XIII, 1; Ew.Dz.Orm. 

VIII, 1; Ew.Dz.Arb. II, 1; Jó ze f C ieśla  (bohairska, saidzka) VII, 1.
61 Por. ProtEwJk. XVII, 2; Ps.Mt. XIII, il ; Nar Ж  X, 2; Ew.Dz.Arab. 

II, 1; oraz A p o k r y fy  N ow ego T esta m en tu , dz. cyt., s. 221, s.v. „Bet
lejem”.

52 Por. ProtEwJk. XVII, 1, 2; Ew.Dz.Orm. VIII, 2—3. Być może 
autor opuścił tu cały werset mówiący o wizjii dwóch narodów, Żydów 
i pogan, por. Ps.Mt. XIII, 1. Według E w angelii G ru ziń sk ie j  XII, widok 
bólu i śmierci Syna wywołał łzy, widok zaś Jego zmartwychwstania 
wywołał radość na twarzy Maryi. Autor tego tekstu prawdopodobnie 
jednak od razu przeszedł do odpowiedzi Maryi, mówiąc o jej nie
długim rozwiązaniu; por. ProtEwJk. XVII, 3.
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pokoi m nie ten , k tó ry  jest w m oim  łanie, bow iem  obce się u ro 
dzić”. Zaś sędziw y Józef odezw ał się do Dziewicy: „O M aryjo, 
n ie  bój się. Ten, k tó ry  narodz i się, będzie tw oim  w spom ożycie
lem ”. I zab ra ł ją  do g r o ty 53, k tó ra  znajdow ała  się p rzy  d ro 
dze...

Pow iedziała m u: „Spełnij dobry  uczynek i idź do m iasta . P o 
szukaj położnej, aby  pozostała ze m ną, aż Bóg się narodz i”. 
Sędziw y starzec w yszedł z owego m iejsca i szukał położnej w 
pobliżu. Dziewica Św ięta zaś porodziła swego syna n ie  wiedząc 
i ow inęła go...

58 Por. ProtEwJk. XVIII, 1; Ps.Mt. XII, 2; Ew.Dz,Arab. II, 2; 
Ew.Dz.Orm. VIII, 6; oraz A p o k ry fy  Nowego Testam entu ,  s. 199, s.v. 
„grota”.


